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Overview
Young Living’s Desert Mist Diffuser functions as a humidifier, atomizer, 
and aroma diffuser in one simple-to-use product. Inspired by the design 
of a stylish Moroccan trellis, the Desert Mist Diffuser invites an exotic and 
modern feeling into any space. It also helps support a natural environment 
by replacing harmful household fragrance chemicals with effective, naturally 
derived essential oils. 

Using ultrasonic frequency technology, the Desert Mist Diffuser generates 
waves at 1.7 million per second, breaking down essential oils and water 
into millions of microparticles, dispersing them into the air, and releasing 
the constituents found in the oils for you to enjoy. This diffuser is custom-
designed to diffuse continuously for 5–6 hours on High mode, 8 hours on 
Low mode, and 10 hours on Intermittent mode.* It also offers 11 individual 
light settings, including a candle-like flicker mode. 

*Run time may vary based on essential oil type and number of drops used.

Contents
Desert Mist Diffuser, AC Power Adaptor, and Operation Manual
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Diagram
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Diagram
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Operating Instructions

1. Remove the decorative outer cover and inner lid of the unit.

2. Make sure that the reservoir is empty of water.

3. Turn the unit onto its side and insert the power adaptor plug securely 
into the jack, found at the bottom of the unit. Once installed, the cord 
should be able to rotate freely over the air intake vents.

4. Set the unit on a hard, flat surface, making sure that the cord exits 
between the feet of the unit.

5. Position the unit so the buttons are facing toward you.

6. Add water to the reservoir until the level reaches but does not exceed 
the water fill line.

7. Add 8–10 drops of essential oil.

8. Place the inner lid back onto the unit. Make sure to align the groove on 
the lid with the half circle feature on the outer surface of the reservoir, 
located above the buttons. The lid should sit flush on the reservoir all 
around or leaking will occur.

9. Replace the decorative outer cover. 

10. Plug the power adaptor into a power outlet.

11. Press the On/Off button to switch the unit on. 

12. The unit should produce mist, and the LED light should be on.
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Functionality

On/Off Button

• Press 1 time to turn the unit on in High output mode. The default white 
light will turn on. The maximum continuous run time is approximately 
5–6 hours. The unit will shut off automatically when the water reservoir 
is empty. Run time may vary based on essential oil type and number of 
drops used.

• Press 2 times for Low output mode. The maximum run time is 
approximately 8 hours. 

• Press 3 times for Intermittent output mode. The maximum run time is 
approximately 10 hours. (One minute on/One minute off)

• The light will remain on even after automatic shutoff. Press the On/Off 
button to turn off the light. 

Light

While unit is running in default mode,

• Press light button 1 time for dim white light.

• Press 2 times for candle-like flicker.

• Press 3 times to cycle through 7 color options on a 5-second delay, 
starting with red.

• Press 4-10 times to manually select individual color options: red, orange, 
yellow, green, light blue, blue, lavender. 

• Press 11 times to turn the light off.

• You can turn off light at any time by pressing and holding light button 
for 3 seconds.

On/Off Button Light

• To run the light independently from the diffuser (night-light mode), press 
and hold the On/Off button for 3 seconds when the unit is off, and the 
light will turn on. There is no need to have water in the reservoir. 

Control the light modes with the light control button as listed above.

Safety and Care Instructions
Please read and follow these safety guidelines closely to ensure safe 
operation of the diffuser.

• Unplug the diffuser immediately and discontinue use in the event of 
smoke or a burning smell.

• Use room-temperature tap, spring, or distilled water.

• Never wrap the adaptor with cloth, paper, etc. Such actions may result in 
damage to the diffuser or fire.

• Never touch the adaptor with wet hands; electric shock or injury   
may occur.

• Do not disassemble or attempt to repair the diffuser; this will void   
the warranty.

• Never immerse the diffuser in water.

• Unplug the adaptor when refilling, cleaning, or moving the diffuser.

• Keep the diffuser out of reach of children.

• Do not remove or place objects in the water reservoir during operation.

• Do not place your fingers in the water during operation; this may result 
in injury.

• Do not place acidic or alkaline chemicals in the reservoir.

• Use only the included power adaptor provided in the packaging or by 
Young Living.

• Do not shake the diffuser.
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• Any damage caused by the user does not qualify for replacement by 
Young Living.

• Do not use metal objects to clean the ultrasonic plate; use only a cotton 
swab or cloth dipped in rubbing alcohol or a neutral detergent.

• Never use the product for purposes other than those listed in   
this manual.

• If the unit will not be used for an extended period or needs to be 
relocated, unplug the power adaptor, empty the water reservoir, and 
wipe the unit clean before storage.

• Clean the unit before switching to different essential oils.

• Use only 100 percent pure, natural essential oils. Artificial, synthetic, or 
impure oils and fragrances can damage the diffuser.

• The water reservoir level should not exceed the water fill line.

• When unplugging the power adaptor, pull from the adaptor plug 
instead of pulling the wire.

• Avoid placing the diffuser in direct sunlight, close to a refrigerator or fan, 
or in a hot environment.

Cleaning and Maintenance

Always turn off and unplug the diffuser prior to cleaning. To ensure proper 
performance, clean the ultrasonic plate and lid after each use. If essential oil 
begins to build up on the ultrasonic plate, gently wipe it off using a cotton 
swab dipped in rubbing alcohol. If essential oil begins to build up on the 

Notice: When emptying 
the water reservoir, pour 
the water from the 
opposite side of the 
reservoir ventilation hole. 

lid, gently wipe it off using mild soap and water only. Never use a corrosive 
detergent to clean the ultrasonic plate or damage will occur. Periodically 
check under the diffuser to keep the fan intake free of debris. Debris can be 
removed by blowing on the fan intake opening or wiping with a clean, dry 
cloth. Do not use aerosol sprays, solvents, or abrasives to clean the plastic 
housing. When not in use, clean the diffuser and store dry. Replacement 
ultrasonic plates can be purchased from Young Living. 

Troubleshooting
When switched on, the diffuser does not operate. (Potential issues: 
power connection, water above fill line)

• Check that the adaptor is securely plugged into the wall socket and the 
bottom of the diffuser.

• Check that water is in the reservoir and it is not above the water fill line. 
If there is too much water, unplug the unit and adjust the water to the 
water fill line and restart. The light should come on, and the diffuser 
should mist.

There is no mist or less mist than usual. (Potential issues: water 
above fill line, oil buildup on the ultrasonic plate, ultrasonic plate has 
stopped working, fan vents are obstructed, fan is not working)

• Unplug the diffuser before performing the following procedures.

• Check the water level. If the water is above the water fill line, carefully 
pour out the excess water from the opposite side of the reservoir 
ventilation hole. 

• Check for essential oil buildup on the ultrasonic plate. If oil buildup 
is present, follow the cleaning instructions. The ultrasonic plate must 
be free of residual oil buildup for the diffuser to operate properly. 
Replacement ultrasonic plates can be purchased from Young Living. 

• Check that the fan intake under the diffuser is free of any obstruction or 
debris that may restrict air flow. (After the diffuser is on, you should hear 
the fan.)
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• Refill the water reservoir to the fill line and restart. If it still does not mist, 
you might need to replace the ultrasonic plate. If necessary, before you 
install the outer cover, remove the inner lid while the diffuser is on and 
verify if the water is bubbling. If the water is bubbling, the ultrasonic 
plate is working. If the water is not bubbling, replace the ultrasonic plate.

The light does not work. (Potential issue: power connection)

• Press the On/Off button to verify that the light is functioning. If the light 
does not work, call Member Services for further instructions. 

Water is leaking from the unit. (Potential issue: inner lid is not 
properly seated)

• Verify that the inner lid is in place. If the external air temperature is very 
low or there is a high level of humidity in the air, the diffuser mist may 
condense into water droplets.

When switched on, the light blinks several times then shuts off. 
(Potential issue: no water in diffuser)

• The unit is not registering any water in the diffuser. Check that water is 
in the reservoir and is not above the water fill line. If there is too much 
water, unplug the diffuser and adjust the water to the water fill line   
and restart.

Specifications
Product Name:  Desert Mist Diffuser
Item No.:   20200
Dimensions:  216 mm height x 145 mm diameter
Material:   Polypropylene (PP)
Weight:   12.6 oz. (360 g)
Power Source:  DC24V 500mA
Power:   12W/soft LED light
Atomized Particle Diameter: 
Water Type:  Room temperature tap, spring, or   
   distilled water 
Container Capacity:  180 ml
Coverage Area:  30 sq. m.
Diffusion Run Time:  5–6 hours in High output mode (auto  
   shutoff when water reservoir is empty)
Ultrasonic Frequency:  1.7 million waves per second
Environment:  Indoor

Young Living Diffuser Warranty
Young Living Essential Oils (YLEO), Thanksgiving Point Business Park, 
3125 Executive Parkway, Lehi, Utah 84043, subject to the exclusions 
contained below, warrants its diffuser to be free from defects in materials 
and workmanship under normal consumer usage for a period of 12 
calendar months from the date of original purchase.

This Warranty Does Not Cover:

13. Defects or damage resulting from use of the product in other than its 
normal and customary manner;

14. Defects or damage from misuse, accident, or neglect;

15. Defects or damage from use of natural oils other than those supplied 
or sold by Young Living Essential Oils or an authorized distributor;

16. Defects or damage from use of materials other than essential oils;
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17. Defects or damage from improper testing, operation, maintenance, 
installation, adjustment, or any alteration or modification of any kind;

18. Breakage or damage caused by use of other than the  
specified voltage;

19. Products disassembled or repaired by anyone other than a Young 
Living Essential Oils-authorized agent so as to adversely affect 
performance or prevent adequate inspection, verification, and testing 
to verify any warranty claim. If there are any signs the diffuser had been 
opened, the warranty will be void;

20. Products with labels removed or illegible serial numbers;

21. Marring such as scratches on any plastic surfaces and externally 
exposed parts resulting from normal use;

22. Damage resulting from normal wear and tear; and/or

23. Damage resulting from the use of metal tools to clean the unit.

This limited warranty is the buyer’s exclusive remedy, applies to new diffusers 
purchased from Young Living Essential Oils, and is non-transferable. Please 
retain your original purchase receipt. In the event of a warranty claim or 
return for repair, a copy of the purchase receipt should accompany the 
diffuser when shipped to YLEO. 

To make a warranty claim or to purchase spare parts, please contact Young 
Living Member Services at 1.800.371.3515 (6 a.m.–8 p.m., MT, Monday–Friday 
and 7 a.m.–5 p.m., MT, Saturday). If it is determined by Member Services 
that the diffuser is to be shipped back to YLEO, the buyer will need to send 
the product back in its original box (if available) with the power adaptor, a 
copy of the original purchase receipt, and the YLEO Return Merchandise 
Authorization (RMA#) displayed clearly on the receipt, which will be provided 
by Member Services.

U.S. Shipping:

Young Living Essential Oils Returns/ RMA#______ 
142 East 3450 North 
Spanish Fork, UT 84660

For all other market addresses and contact information, visit  
YoungLiving.com. 

NOTICE: 

Please be sure to complete the YLEO return form and send back all the items 
listed for timely processing of your return. If YLEO has determined, based on 
an evaluation and inspection of the diffuser, that the defect or malfunction 
is covered under warranty, YLEO will send a replacement diffuser at no 
additional charge.

Manufacturer:

Puzhen Life Co., Ltd

Puzhen.com

Unit 1112-1116, 11/F, Delta House, 3 On Yiu Street, Shatin, Hong Kong

Desert Mist Ultrasonic Diffuser PY-012

DC 24V 0.5A

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and 
persons with reduced physical, sensory, or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards 
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without supervision.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with 
reduced physical, sensory, or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction 
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concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. 
Children should be supervised to ensure that they do not play with  
the appliance.

CAN ICES-1/NMB-1

This ISM device complies with Canadian ICES-001.                                         
Cet appareil ISM est conforme à la norme NMB-001 du Canada.

(a) The interference potential of device or system:

Operation is subject to the following two conditions: 

(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must 
accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation.

(b) Maintenance of the system: CAUTION: Changes or modifications not 
expressly approved by the party responsible for compliance could void the 
user’s authority to operate the product.

(c) Simple measures that can be taken by the user to correct interference:

NOTE: This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions,  
may cause harmful interference to radio communications. However, there is 
no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the  
following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to  

        which the receiver is connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with part 18 of the FCC Rules.
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Descripción
El Difusor Desert Mist de Young Living, es un producto fácil de usar que, 
funciona como un humidificador, atomizador y difusor aromático. Con un 
diseño inspirado en el estilo de estampados marroquíes, el Difusor Desert 
Mist le dará un toque exótico y moderno a cualquier espacio. Ayuda también 
a mantener un ambiente natural mediante el reemplazo de sustancias 
químicas nocivas para el hogar, con aceites esenciales de origen natural.

Utilizando tecnología de frecuencia ultrasónica, el difusor Desert Mist, 
genera ondas de 1.7 millones por segundo, descomponiendo los aceites 
esenciales y el agua en millones de micro partículas, dispersándolas en el 
aire y liberando los componentes que se encuentran en los aceites para que 
usted lo disfrute. Este difusor está diseñado para trabajar continuamente 
por 5-6 horas en modo alto, 8 horas en modo bajo, y 10 horas en modo 
intermitente. * También ofrece 11 ajustes de luz individuales, incluyendo un 
modo de parpadeo parecido a una vela.

*El tiempo de funcionamiento puede variar en función del tipo de aceite 
esencial y el número de gotas utilizadas.

Incluye
Difusor Desert Mist, Adaptador de Corriente Alterna,    

e Instrucciones de operación
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Instrucciones de Operación

1. Retire la cubierta exterior decorativa y la tapa interna del difusor.

2. Asegúrese de que el depósito de agua este vacío.

3. Gire el difusor hacia un lado e introduzca el enchufe del adaptador de 
corriente firmemente en la entrada de corriente, que se encuentra en 
la parte inferior del difusor. Una vez instalado el cable, debe ser capaz 
de girar libremente sobre las aberturas de entrada de aire. 

4. Coloque el difusor sobre una superficie dura y plana, asegurándose de 
que el cable salga de la parte inferior del difusor.

5. Coloque el difusor de manera que los botones estén                
orientados hacia usted.

6. Añada agua al depósito hasta que llegue al nivel, sin exceder el límite 
la línea de llenado de agua.

7. Agregue de 8 a 10 gotas de aceite esencial.

8. Coloque de nuevo la tapa interior del difusor. Asegúrese de alinear 
la ranura en la tapa en donde se encuentra el semicírculo sobre la 
superficie exterior del depósito, ubicado en la parte superior de los 
botones. La tapa debe estar a ras del depósito, para evitar derrames.

9. Vuelva a colocar la cubierta exterior decorativa.

10. Conecte el adaptador de corriente a una toma de corriente.

11. Oprima el botón de On/Off (encendido/apagado) para            
encender el difusor.

12. El difusor deberá producir vapor y la luz LED deberá estar encendida.

On/Off Button Light

Funcionamiento

Botón On/Off (encendido/apagado)

• Oprima 1 vez para encender el difusor en el modo de alto 
rendimiento. La luz blanca predeterminada se encenderá. El tiempo 
de funcionamiento continuo es aproximadamente de 5-6 horas como 
máximo. El difusor se apagará automáticamente cuando el depósito de 
agua esté vacío. El tiempo de funcionamiento puede variar en función 
del tipo de aceite esencial y el número de gotas utilizadas.

• Oprima 2 veces para obtener el modo de bajo rendimiento. El tiempo 
de funcionamiento es aproximadamente de 8 horas como máximo.

• Oprima 3 veces para obtener el modo intermitente. El tiempo de 
funcionamiento es aproximadamente de 10 horas como máximo. (Un 
minuto encendido/un minuto apagado)

• La luz permanecerá encendida incluso después del apagado 
automático. Oprima el botón de encendido/apagado para apagar la luz.

Luz

Mientras el difusor esté funcionando en modo predeterminado.

• Oprima el botón de luz 1 vez para una luz blanca tenue.

• Oprima 2 veces para un parpadeo en forma de vela.

• Oprima 3 veces para alternar 7 opciones de colores de 5 segundos entre 
cada una de ellas, empezando por el color rojo.

• Oprima de 4-10 veces para elegir manualmente las opciones de colores 
individuales: rojo, naranja, amarillo, verde, azul celeste, azul, violeta  
claro (lavanda).

• Presione 11 veces para apagar la luz.
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• Apague la luz en cualquier momento presionando y sosteniendo el 
botón de luz por 3 segundos.

• Para encender la luz independiente del difusor (modo nocturno), 
mantenga presionado el botón de encendido / apagado durante 3 
segundos cuando el difusor se encuentre apagado, la luz se encenderá. 
No hay necesidad de tener agua en el depósito.

• Controle los modos de luz con el botón de control de luz, como se 

indica anteriormente.

Instrucciones de Cuidado y Seguridad
Lea y siga atentamente las siguientes instrucciones de seguridad, 
para garantizar el funcionamiento seguro del difusor.

• Desconecte el difusor inmediatamente e interrumpa su uso en caso de 
presentarse humo u olor a quemado.

• Utilice agua purificada o destilada a temperatura ambiente.

• Nunca envuelva el adaptador con tela, papel, etc. Tales acciones 
pueden ocasionar daños en el difusor o provocar un incendio.

• Nunca toque el adaptador con las manos mojadas; pueden producirse 
descargas eléctricas o alguna lesión.

• No desarme ni intente arreglar el difusor; esto anulará la garantía.

• Nunca sumerja el difusor en agua.

• Desconecte el adaptador al rellenar, limpiar o mover el difusor.

• Mantenga el difusor fuera del alcance de los niños.

• No retire ni coloque objetos en el depósito de agua durante                    
el funcionamiento.

• No coloque los dedos en el agua durante el funcionamiento; esto 
podría ocasionar alguna lesión.

• No coloque sustancias químicas, ácidas o alcalinas en el depósito.

• Utilice únicamente el adaptador de corriente incluido en el paquete o el 
proporcionado por Young Living.

• No agite el difusor.

• Cualquier daño ocasionado por el usuario no califica para ser 
reemplazado por Young Living. 

• No utilice objetos metálicos para limpiar la placa ultrasónica; utilice 
únicamente un hisopo de algodón, un trapo humedecido en alcohol      
o un detergente neutro.

• Nunca utilice este producto para fines distintos a los mencionados en el 
presente instructivo.

• Si el difusor no se va a utilizar durante un período prolongado o necesita 
ser reubicado, desconecte el adaptador de corriente, vacíe el depósito 
de agua y limpie el difusor antes de guardarlo.

• Limpie el difusor antes de cambiar a un aceite esencial diferente.

• Utilice únicamente aceites esenciales naturales 100 porciento puros. 
Los aceites artificiales, sintéticos o impuros, así como otras fragancias 
pueden dañar el difusor.

• El nivel del depósito de agua no debe superar la línea de llenado de agua.

• Cuando desconecte el adaptador de corriente, tire del enchufe del 
adaptador en vez de tirar del cable.

• Evite colocar el difusor directo de la luz solar, cerca de un refrigerador o 
ventilador, en un ambiente caliente.
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Limpieza y Mantenimiento

Apague siempre y desconecte el difusor antes de limpiarlo. Para asegurar 
un correcto funcionamiento, limpie la placa ultrasónica y la tapa después de 
cada uso. Si el aceite esencial se comienza a acumular en la placa ultrasónica, 
límpiela suavemente con un hisopo de algodón humedecido en alcohol. Si 
el aceite esencial se comienza a acumular en la tapa, límpiela suavemente 
con agua y un jabón suave. Nunca utilice un detergente corrosivo para 
limpiar la placa ultrasónica, de lo contario podrá ocasionar daños. Verifique 
periódicamente debajo del difusor para mantener la entrada del ventilador 
libre de residuos. Los residuos se pueden quitar soplando en la apertura de 
entrada del ventilador o limpiando con un paño limpio y seco. No utilice 
aerosoles, solventes o abrasivos para limpiar la carcasa de plástico. Cuando 
no esté en uso, limpie el difusor y guárdelo en seco. Los repuestos para la 
placa ultrasónica de repuesto pueden adquirirse en Young Living.

Solución de Problemas
Al estar encendido, el difusor no funciona. (Posibles problemas: 
conexión eléctrica, agua por encima de la línea de llenado)

• Compruebe que el adaptador este bien conectado en el enchufe de la 
pared y en la parte de baja del difusor.

• Compruebe que haya agua en el depósito y esta no sobrepase la línea 
de llenado. Si hay demasiada agua, desconecte el difusor y ajuste 
el nivel del agua hasta la línea de llenado y reinicie. La luz deberá 
encenderse y el difusor emitir vapor.

No hay vapor o hay una menor cantidad de vapor que la de 
costumbre. (Posibles problemas: agua por encima de la línea de 

llenado, acumulación de aceite en la placa ultrasónica, la placa 
ultrasónica ha dejado de funcionar, las aberturas de ventilación están 
obstruidas, el ventilador no está funcionando)

• Desconecte el difusor antes de realizar los siguientes procedimientos.

• Verifique el nivel del agua. Si el agua está por encima de la línea de 
llenado, vierta cuidadosamente el exceso de agua desde el lado 
opuesto del orificio de ventilación del depósito.

• Compruebe la acumulación de aceite esencial en la placa ultrasónica. Si 
hay acumulación de aceite presente, siga las instrucciones de limpieza. 
La placa ultrasónica debe estar libre de acumulación de aceite residual 
para que el difusor funcione correctamente. Las placas ultrasónicas de 
repuesto pueden adquirirse en Young Living. 

• Compruebe que la entrada del ventilador debajo del difusor esté 
libre de cualquier obstrucción o basura que puedan restringir el flujo 
de aire. (Después de que el difusor esté encendido, deberá escuchar                   
el ventilador.)

• Vuelva a llenar el depósito de agua hasta la línea de llenado y vuelva 
a encenderlo. Si continúa sin emitir vapor, es posible que tenga que 
reemplazar la placa ultrasónica. Si es necesario, antes de instalar 
la cubierta exterior, retire la tapa interior mientras el difusor este 
encendido y verifique si el agua se encuentra burbujeando. Si el agua 
está burbujeando, la placa ultrasónica está funcionando. Si el agua no 
está burbujeando, reemplace la placa ultrasónica.

Las luces no funcionan. (Posibles problemas: conexión eléctrica)

• Oprima el botón On/Off (encendido/apagado) para comprobar que las 
luces funcionen. Si la luz no funciona, hable a Servicio al Cliente para 
mayor información.

El agua se derrama. (Posibles problemas: la tapa interior no está 
correctamente colocada.)

• Verifique que la tapa interior esté en su lugar. Si la temperatura exterior 
es muy baja o hay un alto nivel de humedad en el aire, el vapor del 
difusor puede condensarse en gotas de agua.
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Al encender el difusor, las luces parpadean varias veces y después se 
apaga. (Posibles problemas: no hay agua en el difusor)

• El difusor no registra el nivel de agua. Compruebe que el agua esté en 
el depósito y que no esté por encima de la línea de llenado de agua. Si 
hay demasiada agua, desconecte el difusor y ajuste el agua a la línea de 
llenado de agua y reinicie.

Especificaciones
Nombre del Producto:   Difusor Desert Mist
No. de Artículo:  20200
Dimensiones:  216 mm de altura x 145 mm de diámetro
Material:   Polipropileno (PP)
Peso:   12.6 oz. (360 g)
Fuente de Energía:  DC24V 500mA
Electricidad:  12W/LED Luz Suave 
Diámetro de Partícula Atomizada: 
Tipo de Agua:  Agua purificada o destilada a   
   temperatura ambiente
Capacidad del Depósito: 180 ml
Área de Cobertura:  30 sq. m.
Tiempo de funcionamiento: 5-6 horas en modo de alto rendimiento  
   (apagado automático cuando eldepósito  
   de agua está vacío)
Frecuencia Ultrasónica:  1.7 million waves per second
Ambiente:   Interior

Garantía del Difusor de Young Living
Young Living Essential Oils (YLEO), Thanksgiving Point Business Park, 
3125 Executive Parkway, Lehi, Utah 84043, sujeto a las exclusiones que se 
presentan a continuación, garantiza que su difusor está libre de defectos 
materiales y mano de obra bajo el uso normal del consumidor por un 
período de 12 meses naturales a partir de la fecha de compra original.

Esta Garantía No Cubre:

1. Defectos o daños causados de la utilización del producto en forma 
distinta a la habitual;

2. Defectos o daños causados por mal uso, accidente o negligencia.

3. Defectos o daños causados por el uso de aceites naturales que no 
sean los suministrados o vendidos por Young Living Essential Oils o un 
distribuidor autorizado;

4. Defectos o daños causados por el uso de materiales que no sean 
aceites esenciales;

5. Defectos o daños causados por pruebas inadecuadas operación, 
mantenimiento, instalación, ajuste o cualquier alteración o 
modificación de cualquier tipo;

6. Rotura o daño causado por el uso de un voltaje distinto                         
al especificado;

7. Productos desarmados o reparados por cualquier persona no 
autorizada por Young Living Essential Olis que afecte negativamente el 
rendimiento o impida una adecuada inspección, verificación y pruebas 
para verificar cualquier reclamo de garantía. Si hay alguna señal de que 
el difusor ha sido abierto la garantía será invalida; 

8. Productos sin etiquetas o con números de series ilegibles;

9. Marcas como rasguños en superficies de plástico y partes expuestas 
externamente como resultado del uso habitual;

10. Daños causados por el desgaste habitual; y/o

11. Daños causados por el uso de herramientas de metal para limpiar el difusor.

Esta garantía limitada es un recurso exclusivo del comprador, aplica a 
los nuevos difusores comprados por Young Living Essential Oils y no es 
transferible. Conserve el recibo de compra original. En caso de alguna 
reclamación de garantía o enviarlo a reparación, el difusor deberá de ir 
acompañado por una copia del recibo de compra cuando se envíe a YLEO.



Para realizar una reclamación de garantía o para la compra de piezas 
de repuesto, favor de contactar al Departamento de Servicio al Cliente 
al 1.800.371.3515 (de 6 a.m. a 8 p.m., TM, de lunes a viernes y sábado 
de 7 a.m. a 5 p.m., TM). Si el departamento de Servicio al Cliente 
determina que el difusor debe ser enviado a YLEO, el comprador tendrá 
que devolver el producto en su caja original (si está disponible) con el 
adaptador de corriente, una copia original del recibo de compra, y el 
número de Autorización de Devolución de mercadería YLEO (RMA#) 
que se muestra claramente en el recibo, el cual será proporcionado por 
Servicio al Cliente.

Envíos en EUA:

Young Living Essential Oils Returns/ RMA#______ 
142 East 3450 North 
Spanish Fork, UT 84660

Para otras direcciones de mercado e información de contacto,                
visite YoungLiving.com

AVISO:

Asegúrese de completar el formulario de devolución YLEO y enviar todos los 
artículos mencionados, para el proceso oportuno de su declaración. Si YLEO 
ha determinado, basado en la evaluación e inspección del difusor, que el 
defecto o mal funcionamiento está cubierto por la garantía, YLEO le enviará 
un difusor de reemplazo sin cargo adicional.

Fabricante:

Puzhen Life Co., Ltd
Puzhen.com
Unit 1112-1116, 11/F, Delta House, 3 On Yiu Street, Shatin, Hong Kong
Difusor ultrasónico de Desert Mist PY-012
DC 24V 0.5A

Este artefacto puede ser utilizado por niños mayores de 8 años y personas 
con habilidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de 
experiencia y conocimiento siempre que hayan recibido supervisión 
o instrucciones con respecto al uso del artefacto en forma segura y 
comprendan los peligros que conlleva. Los niños no deben jugar con el 
artefacto. Los niños no deben realizar la limpieza y el mantenimiento del 
mismo sin supervisión.

Este artefacto no está diseñado para ser utilizado por personas (incluyendo 
niños) con habilidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta 
de experiencia y conocimiento, a menos que hayan recibido supervisión 
o instrucciones con respecto al uso del artefacto por una persona a cargo 
de su seguridad. Se debe supervisar a los niños para asegurarse de que no 
jueguen con el artefacto.

CAN ICES-1/NMB-1

Este dispositivo ISM cumple con los estándares canadienses ICES-001.

Cet appareil ISM est conforme à la norme NMB-001 du Canada.

(a) La interferencia potencial del dispositivo o sistema:

La operación está sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) Es posible que 
este dispositivo no cause una interferencia perjudicial, y (2) este dispositivo 
debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo aquella que 
pudiera causar una operación no deseada.

(b) Mantenimiento del sistema: PRECAUCIÓN: Los cambios o 
modificaciones que no estén expresamente aprobados por la persona 
responsable del cumplimiento podrían invalidar la autoridad del usuario para 
operar el producto.

(c) El usuario puede tomar medidas simples para corregir la interferencia:

NOTA: Este equipo genera, utiliza y puede emitir energía de radiofrecuencia 
y, si no está instalado o utilizado de acuerdo con las instrucciones, puede 
causar una interferencia perjudicial en las comunicaciones de radio. Sin 
embargo, no existe garantía de que la interferencia ocurra en una instalación 
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en particular. Si este equipo efectivamente causa una interferencia 
perjudicial en la recepción de radio o televisión, la cual puede determinarse 
encendiendo y apagando el equipo, el usuario puede tratar de corregir la 
interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:
 

- Reoriente o reubique la antena de recepción.

- Aumente la distancia entre el equipo y el receptor.

- Conecte el equipo a un tomacorriente en un circuito diferente al que esté 
   conectado el receptor.

- Consulte con su distribuidor o con un técnico de radio y televisión 
   experimentado para más ayuda.

 

Este dispositivo cumple con la sección 18 de las normas de la FCC.
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Aperçu
Le diffuseur Desert Mist est à la fois un humidificateur, un atomiseur et un 
diffuseur de parfum d’ambiance simple à utiliser. Avec son motif inspiré des 

exotique et moderne à n’importe quel espace. Il aide aussi à maintenir un 
environnement naturel en remplaçant les parfums d’intérieur chimiques et 
nocifs par des huiles essentielles efficaces de source naturelle.

et l’eau en millions de microparticules, puis les disperse dans l’air afin 
qu’elles dégagent les composants des huiles que vous appréciez tant. Ce 
diffuseur est conçu spécialement pour diffuser continuellement pendant 

d’éclairage distincts, dont un mode de scintillement, semblable à l’éclairage 
d’une chandelle.

*Le temps de marche peut varier en fonction du type d’huile essentielle et 
du nombre de gouttes utilisées.

Contenu
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Diagramme

Avant

Socle du diffuseur

Vue de coupe 

Couvercle extérieur

Évent

Logo de Young Living

Couvercle intérieur

Repère d’alignement

Pare-éclaboussures

Diagramme

Vue du dessus

Socle du diffuseur – couvercle 
intérieur retiré

Arrière

Buse de brumisation

Adaptateur secteur

Fiche d’alimentation

  noitatnemila’d notuoB
du diffuseur

Prise d’air du ventilateur 

Prise d’alimentation c.c.

Bouton de l’éclairage

Repère de niveau d’eau maximum
Évent

Plaque à ultrasons

Dessous
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Directives d’utilisation

1. Retirez le couvercle extérieur décoratif et le couvercle intérieur           
de l’appareil.

2. Assurez-vous qu’il n’y a pas d’eau dans le réservoir.

3. Tournez l’appareil sur le côté et insérez bien la fiche d’alimentation de 
l’adaptateur dans la prise localisée sous l’appareil. Une fois installé, le 
cordon d’alimentation devrait pouvoir tourner librement au-dessus des 
ouvertures de la prise d’air.

4. Placez l’appareil sur une surface dure et plane en vous assurant que le 
cordon ressort entre les pieds de l’appareil.

5. Positionnez l’appareil de façon à ce que les boutons soient face à vous.

6. Ajoutez de l’eau au réservoir jusqu’au repère de niveau maximum, sans 
toutefois le dépasser.

7. 

8. Replacez le couvercle intérieur dans l’appareil. Assurez-vous d’aligner 
la rainure située sur le couvercle avec le demi-cercle situé sur la surface 
extérieure du réservoir, au-dessus des boutons. Tout le pourtour du 
couvercle doit s’asseoir parfaitement sur le réservoir ou des fuites       
se produiront.

9. Replacez le couvercle extérieur décoratif.

10. Branchez l’adaptateur dans une prise de courant.

11. Appuyez sur le bouton d’alimentation pour mettre l’appareil sous tension.

12. L’appareil devrait produire une brume et l’éclairage à DEL devrait s’allumer.

Fonctions

Bouton d’alimentation

• 
blanc par défaut s’allumera. Le temps de marche continu maximal est 

réservoir d’eau sera vide. Le temps de marche peut varier en fonction du 
type d’huile essentielle et du nombre de gouttes utilisées.

• 

• 

• L’éclairage restera en marche même après l’arrêt automatique. Appuyez 
sur le bouton d’alimentation pour éteindre l’éclairage. 

Éclairage

• 
lumière blanche.

• 
d’une chandelle.

• 

• 

• 

• Vous pouvez éteindre l’éclairage en tout temps en appuyant sur le 
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• Pour faire fonctionner l’éclairage indépendamment du diffuseur (mode 
veilleuse), appuyez sur le bouton d’alimentation et maintenez-le enfoncé 

s’allumera. Le réservoir n’a pas besoin de contenir d’eau.

• Sélectionnez le mode d’éclairage selon les indications             

fournies ci-dessus.

Directives de sécurité et d’entretien
Veuillez lire et suivre ces mesures de sécurité attentivement pour 
assurer l’utilisation sécuritaire du diffuseur.

• En cas de fumée ou d’odeur de brûlé, débranchez le diffuseur 
immédiatement et cessez de l’utiliser.

• Utilisez de l’eau du robinet, de l’eau distillée ou de l’eau de source 
à température ambiante.

• Ne recouvrez jamais l’adaptateur du diffuseur de tissu, de papier, etc.; 
vous pourriez endommager le diffuseur ou causer un incendie.

• Ne touchez jamais l’adaptateur si vous avez les mains mouillées; vous 
pourriez vous blesser ou recevoir une décharge électrique.

• Ne démontez pas le diffuseur ou ne tentez pas de le réparer vous-
même, car vous annulerez la garantie.

• N’immergez jamais le diffuseur dans l’eau.

• Débranchez l’adaptateur chaque fois que vous remplissez, nettoyez ou 
déplacez le diffuseur.

• Gardez hors de la portée des enfants.

• N’enlevez ou n’ajoutez rien au réservoir pendant que l’appareil             
est en marche.

• Ne trempez pas vos doigts dans l’eau pendant que l’appareil est en 
marche, car vous risqueriez de vous blesser.

• Ne versez pas de produits chimiques acides ou alcalins dans le réservoir.

• 

• Ne secouez pas le diffuseur.

• 
par l’utilisateur

• N’utilisez pas d’objets en métal pour nettoyer la plaque à ultrasons; 
utilisez seulement un coton-tige imprégné d’alcool à friction ou d’un 
produit détergent neutre.

• N’utilisez jamais le diffuseur dans un but autre que celui qui est décrit 
dans le présent manuel.

• En cas de non-utilisation prolongée ou de déplacement, débranchez 
l’adaptateur, videz l’eau restante et essuyez l’appareil soigneusement 
avec un chiffon avant de le ranger.

• Nettoyez l’appareil avant de diffuser une huile essentielle différente.

• N’utilisez que des huiles essentielles entièrement pures et naturelles. 
L’utilisation d’huiles essentielles et de fragrances artificielles, 
synthétiques ou impures risque d’endommager l’appareil.

• Le niveau d’eau du réservoir ne doit pas dépasser le repère de       
niveau maximum.

• Pour débrancher le diffuseur, saisissez la fiche de l’adaptateur au lieu de 
tirer sur le fil.

• Évitez de placer le diffuseur directement au soleil, près d’un réfrigérateur 
ou d’un ventilateur, ou dans un environnement chaud.
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Nettoyage et entretien

Éteignez et débranchez toujours le diffuseur avant de le nettoyer. Pour 
assurer le bon fonctionnement de l’appareil, nettoyez la plaque à ultrasons 
et le couvercle intérieur après chaque utilisation. Si de l’huile essentielle 
commence à s’accumuler sur la plaque à ultrasons, essuyez-la délicatement 
à l’aide d’un coton-tige imprégné d’alcool à friction. Si de l’huile essenti-
elle commence à s’accumuler sur le couvercle, essuyez-la délicatement en 
utilisant du savon doux et de l’eau uniquement. N’utilisez jamais de produits 
détergents abrasifs pour nettoyer la plaque à ultrasons, car vous risqueriez 
de l’endommager. Vérifiez périodiquement le dessous du diffuseur pour 
vous assurer que la prise d’air du ventilateur n’est pas obstruée. Pour enlever 
les saletés, soufflez dans la prise d’air du ventilateur ou essuyez-les avec un 
chiffon propre et sec. N’utilisez pas d’aérosols, de solvants ou d’abrasifs 
pour nettoyer le boîtier de plastique. Lorsque vous n’utilisez pas le diffuseur, 
nettoyez-le et rangez-le dans un endroit sec. Vous pouvez vous procurer des 

 

Dépannage
Le diffuseur ne fonctionne pas lorsque vous tentez de l’allumer. 

du repère de niveau maximum.)

• Vérifiez que l’adaptateur est bien branché dans la prise de courant et 
dans la prise d’alimentation localisée sous le diffuseur.

• Assurez-vous que l’eau dans le réservoir ne dépasse pas le repère de 
niveau maximum. S’il y a trop d’eau, débranchez l’appareil et abaissez 
le niveau d’eau jusqu’au repère de niveau maximum, puis rallumez 
l’appareil. L’éclairage devrait s’allumer et le diffuseur devrait émettre  
une brume.

Il n’y a pas de brume ou moins de brume que d’habitude. (Problèmes 

dépôt d’huile sur la plaque à ultrasons, la plaque à ultrasons a 
cessé de fonctionner, la prise d’air du ventilateur est obstruée, le 
ventilateur ne fonctionne pas.)

• Débranchez le diffuseur avant de suivre les étapes de               
dépannage suivantes.

• Vérifiez le niveau d’eau. Si le niveau d’eau se situe au-dessus du repère 
de niveau maximum, versez délicatement le surplus d’eau du côté 
opposé à l’évent du réservoir.

• Vérifiez s’il y a des dépôts d’huile essentielle sur la plaque à ultrasons. 
En présence de dépôts, suivez les directives de nettoyage. La plaque à 
ultrasons ne doit comporter aucun dépôt d’huile pour que le diffuseur 
puisse fonctionner correctement. Vous pouvez vous procurer des 

• Vérifiez si la prise d’air sous le ventilateur est libre de toute obstruction 
ou de poussière pouvant réduire le flux d’air. (Lorsque le diffuseur est 
allumé, vous devriez entendre le ventilateur.)

• Remplissez le réservoir d’eau jusqu’au repère de niveau maximum 
et rallumez l’appareil. S’il n’y a toujours pas de brume, vous devrez 
possiblement remplacer la plaque à ultrasons. Au besoin, avant 
d’installer le couvercle extérieur, retirez le couvercle intérieur pendant 
que le diffuseur est allumé et vérifiez si l’eau frémit. Si l’eau frémit, 
la plaque à ultrasons fonctionne. Si l’eau ne frémit pas, remplacez la 
plaque à ultrasons.

L’éclairage ne fonctionne pas. (Problème possible:               
connexion électrique.)

• Appuyez sur le bouton d’alimentation et vérifiez si l’éclairage fonctionne. 
Si l’éclairage ne fonctionne pas, appelez le Service à la clientèle pour les 
membres pour obtenir la suite des directives.

n’est pas installé correctement.)

• Vérifiez si le couvercle intérieur est en place. Si la température de l’air à 
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exclusions décrites ci-après, garantit que son diffuseur restera libre 
de tout défaut de fabrication et de main-d’œuvre dans des conditions 

date d’achat d’origine.

13. Les défauts ou les dommages causés par un usage autre que celui 
auquel le produit est destiné.

14. Les défauts ou les dommages causés par un usage à mauvais escient, 
un accident ou une négligence.

15. Les défauts ou les dommages causés par l’utilisation d’huiles 
essentielles autres que celles fournies ou vendues par Young Living 
Essential Oils ou un distributeur autorisé.

16. Les défauts ou les dommages causés par l’utilisation de substances 
autres que les huiles essentielles.

17. Les défauts ou les dommages causés par des essais, une utilisation, un 
entretien, une installation ou un réglage inapproprié, ou encore des 
changements ou modifications de toute sorte.

18. Les bris ou les dommages causés par l’utilisation de l’appareil à une 
tension autre que celle indiquée.

19. Les produits démontés ou réparés par une personne autre qu’un agent 
autorisé de Young Living Essential Oils, ayant comme résultat d’altérer 
le rendement ou d’empêcher une inspection, une vérification ou l’essai 
adéquat du produit dans le cadre d’une réclamation sous garantie. 
Si le diffuseur présente des signes démontrant qu’il a été ouvert, la 
garantie est annulée.

20. Les produits dont les étiquettes ont été enlevées ou le numéro de 
série est indéchiffrable.

21. Les marques, comme les égratignures sur les surfaces en plastique et 
les pièces extérieures exposées, causées par une utilisation normale.



22. Les dommages causés par une usure normale.

23. Les dommages causés par l’utilisation d’un outil en métal pour 
nettoyer l’appareil.

La présente garantie limitée représente l’unique recours de l’acheteur, 
s’applique aux nouveaux diffuseurs achetés auprès de Young Living Essential 
Oils et ne peut être transférée. Veuillez conserver votre reçu de caisse 
d’origine. Dans le cas d’une réclamation sous garantie ou d’un retour pour 
réparation, une copie du reçu de caisse doit être fournie avec le diffuseur 
dans le colis expédié à YLEO.

Pour effectuer une réclamation sous garantie ou pour acheter des pièces 
de remplacement, communiquez avec le Service à la clientèle pour les 

-

pour les membres détermine que le diffuseur doit être retourné à YLEO, 
l’acheteur doit expédier le produit dans son emballage d’origine (si 
possible) avec l’adaptateur, une copie du reçu de caisse d’origine sur 
lequel il a inscrit clairement le numéro d’autorisation de retour (RMA) 
fourni par le Service à la clientèle pour les membres.

Young Living Essential Oils Returns/ RMA#______ 
142 East 3450 North 
Spanish Fork, UT 84660

Pour connaître nos autres coordonnées, consultez le site YoungLiving.com. 

Assurez-vous de remplir le formulaire de retour de YLEO et de retourner 
tous les articles indiqués pour que votre demande soit traitée en temps 
opportun. Si YLEO détermine, après avoir procédé à l’évaluation et à 
l’inspection du diffuseur, que le défaut ou le mauvais fonctionnement est 
couvert par la garantie, nous vous ferons parvenir gratuitement un diffuseur 
de remplacement.

Fabricant :

Puzhen Life Co., Ltd
Puzhen.com
Unit 1112-1116, 11/F, Delta House, 3 On Yiu Street, Shatin, Hong Kong
Diffuseur Desert Mist à ultrasons PY-012
24 V c.c., 0,5 A

Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et par 
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou n’ayant pas d’expérience ni de connaissances liées à l’utilisation 
sécuritaire de ce produit à condition qu’elles aient reçu les directives ou 
soient supervisées à cette fin et comprennent les dangers potentiels qui en 
découlent. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Les opérations 
de nettoyage et d’entretien par l’utilisateur ne doivent pas être faites par des 
enfants sans supervision.

Cet appareil n’est pas censé être utilisé par des personnes (y compris des 
enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou 
une expérience et des connaissances insuffisantes, à moins qu’elles n’aient 
reçu les directives ou soient supervisées au sujet de cet appareil par une 
personne responsable de tels utilisateurs. Supervisez tout enfant pour vous 
assurer qu’il ne joue pas avec l’appareil.

CAN ICES-1/NMB-1

This ISM device complies with Canadian ICES-001.

Cet appareil ISM est conforme à la norme NMB-001 du Canada.

a) Potentiel d’interférence d’un dispositif ou d’un système :

L’utilisation de l’appareil est assujettie aux deux (2) conditions suivantes : 

1) Ce dispositif ne peut pas causer d’interférences nocives; et 2) ce dispositif 
doit accepter toutes interférences reçues, y compris celles qui peuvent 
causer un fonctionnement indésirable.
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b) Entretien du système : MISE EN GARDE : Tout changement ou 
modification qui n’est pas expressément approuvé par la partie responsable 
pour fin de conformité pourrait annuler l’autorité de l’utilisateur relativement 
à l’utilisation du produit.

c) Mesures simples qui peuvent être prises par l’utilisateur pour remédier à 
une interférence :

REMARQUE : Cet équipement produit, utilise et peut irradier de l’énergie 
de fréquence radio, et s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux 
directives, il peut causer des interférences nocives à des communications 
radio. Toutefois, il n’existe aucune garantie à l’effet qu’une interférence 
ne surviendra pas dans une installation en particulier. Advenant que cet 
équipement causerait effectivement une interférence nocive à un signal 
de réception radiophonique ou télévisuel, ce que l’on peut établir en 
éteignant l’appareil, puis en le rallumant, on recommande à l’utilisateur 
de tenter de remédier au problème en appliquant l’une ou plusieurs des                 
mesures ci-après:

- Réorienter ou déplacer l’antenne réceptrice.
- Augmenter la distance entre équipement et récepteur.
- Brancher l’équipement à une prise d’un circuit électrique différent de      

       celui auquel est branché le récepteur.
- Consulter le détaillant ou un technicien en radio/télévision d’expérience  

       pour obtenir de l’aide.

Ce dispositif est conforme aux exigences de la partie 18 des règles de la 
FCC (Commission fédérale des communications, États-Unis).
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Übersicht
Young Livings Desert Mist Diffuser ist Luftbefeuchter, Atomisierer und 
Aroma-Vernebler in einem einfach zu nutzenden Gerät. Inspiriert von dem 
Design eines stylishen marokkanischen Gitters bringt der Desert Mist Diffusor 
ein exotisches und modernes Gefühl in jeden Raum. Er hilft auch dabei, eine 
natürliche Umgebung zu unterstützen, indem er schädliche Raumdüfte mit 
effektiven, natürlichen ätherischen Ölen ersetzt.

Er nutzt Ultraschalltechnologie mit Wellen bei 1,7 Million pro Sekunde, um 
ätherische Öle und Wasser in Millionen von Mikropartikeln aufzubrechen 
und gibt sie an die Luft ab, wo sie die Inhaltsstoffe abgeben, die unsere 
Premium-Young Living Öle ausmachen. Dieser Diffusor ist so entwickelt, 
dass er im hohen Ausgabemodus durchgehend 5-6 Stunden, im niedrigen 
Ausgabemodus 8 Stunden und 10 Stunden im Unterbrechungsmodus 
läuft.* Er bietet auch 11 induviduelle Lichteinstellungen inklusive des 
Kerzenflackermodus.

*Laufzeit kann variieren, je nachdem welches Öl in welcher Quantität 
verwendet wurde.

Inhalt
Desert Mist Diffuser, 1 AC Stromadapter, 1 Bedienungsanleitung
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Diagramm Diagramm

Vorderseite

Diffusorbasis

Schnittansicht

Außenhülle

Verneblungsauslass

Young Living Logo

Innere Hülle

Ausrichtungslinie

Spritzschutz

Obenansicht

Diffusorbasis - ohne Deckel

Rückseite

Verneblungsauslass

Stromadapter

Stromstecker

Diffusor An/Aus-Schalter

Lufteinlass

DC Stromeingang

Licht An/Aus-Schalter

Wasserfülllinie

Lüftungsausgang

Ultraschallplatte

Boden
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Funktion

An/Aus-Knopf

• Einmal drücken, um das Gerät im hohen Ausgabemodus anzustellen. 
Das voreingestellte weiße Licht geht an. Die maximale Laufzeit ist ca. 5-6 
Stunden.  Das Gerät wird sich automatisch abstellen, wenn das Wasser 
im Wasserbehälter verbraucht ist. Laufzeit kann variieren, je nachdem 
welches Öl in welcher Quantität verwendet wurde.

• Zweimal für den niedrigen Ausgabemodus drücken. Die maximale 
Laufzeit ist ca. 8 Stunden. 

• Dreimal für den Unterbrechungsmodus drücken. Die maximale Laufzeit 
ist ca. 10 Stunden. (1 Minute an/1 Minute aus)

• Das Licht bleibt auch nach dem automatischen Abstellen an. Den An/
Aus Knopf drücken, um das Licht auszustellen. 

Licht

Wenn das Gerät angeschaltet ist,

• Den Lichtknopf einmal für gedimmtes weißes Licht drücken.

• Zwei mal drücken für Kerzenflackern.

• Drei mal drücken, um durch die 7 Farboptionen mit 5 Sekunden 
Verzögerung zu schalten, angefangen mit Rot.

• 4-10 mal drücken um individuelle Farboptionen auszuwählen: rot, 
orange, gelb, grün, hellblau, blau, lavendel. 

• 11 mal drücken, um das Licht auszustellen.

• Das Licht kann jederzeit ausgeschaltet werden indem der Licht-Knopf 3 
Sekunden lang gedrückt wird.

LichtOn/Off Button Light

Bedienungsanweisung

1. Die dekorative Außenhülle und den inneren Deckel des  
Gerätes entfernen.

2. Sicher stellen, dass sich kein Wasser im Wasserbehälter befindet.

3. Das Gerät auf die Seite drehen und den Stromstecker fest am Boden 
des Gerätes einstecken. Wenn eingesteckt, sollte das Kabel frei über 
die Lufteinlässe rotieren können.

4. Das Gerät auf einen festen, ebenen Untergrund stellen und  
sicher stellen, dass das Kabel  zwischen den Füßen des  
Gerätes herauskommt.

5. Das Gerät so positionieren, dass die Knöpfe zum Anwender zeigen.

6. Wasser bis zur Wasserfülllinie in das Wasserbecken füllen, aber nicht 
darüber hinaus.

7.  8-10 Tropfen ätherisches Öl hinzufügen.

8. Inneren Deckel wieder aufsetzen. Sicherstellen, dass die Einkerbung 
am Deckel in einer Linie mit dem Halbkreis an der Außenseite des 
Wasserbeckens ist, der sich oberhalb der Knöpfe befindet. Der Deckel 
sollte rundherum nahtlos auf dem Becken sitzen, sonst kann es zu 
Lecks kommen.

9. Die dekorative Außenhülle wieder aufsetzen. 

10. Den Stromadapter in eine Steckdose stecken.

11. Drücke den An/Aus Knopf um das Gerät anzustellen. 

12. Das Gerät sollte Nebel ausstoßen und das LED Licht sollte an sein.
54 55



• Um das Licht unabhängig vom Vernebler zu nutzen—Nachtlicht-
Modus—den An/Aus Knopf 3 Sekunden lang gedrückt halten wenn das 
Gerät ausgeschaltet ist, das Licht wird angeschaltet. Dafür muss sich kein 
Wasser im Behälter befinden. 

Die Lichtmodi mit dem Licht-Knopf wie oben beschrieben bedienen .

Sicherheits- und Pflegeanweisungen
Bitte diese Hinweise gründlich lesen und befolgen, um einen sicheren 
Betrieb des Diffusors zu gewährleisten.

• Den Diffusor sofort ausstecken und den Vernebler nicht mehr nutzen 
wenn Rauch oder ein verbrannter Geruch aus dem Gerät austritt.

• Nutze Leitungs-, Quell oder destilliertes Wasser in 
Raumtemperatur.

• Den Adapter nie in Tuch, Papier o.ö. einwickeln. Das kann den Diffusor 
beschädigen und Feuer verursachen.

• Den Diffusor nie mit nassen Händen anfassen: Man kann einen 
elektrischen Schock erhalten oder sich verletzen.

• Den Diffusor nicht auseinander nehmen oder versuchen, ihn selber zu 
reparieren, dadurch verfällt die Garantie.

• Den Diffusor nie in Wasser tauchen.

• Den Diffusor ausstecken wenn er aufgefüllt, gereinigt oder bewegt wird.

• Den Diffusor außer Reichweite von Kindern aufbewahren.

• Keine Gegenstände in den Wasserbehälter legen oder entfernen wenn 
in Betrieb.

• Während des Betriebs nicht die Finger ins Wasser halten, das kann zu 
Verletzungen führen.

• Keine sauren oder basischen Lösungen in den Wasserbehälter geben.

• Ausschließlich den Stromadapter von Young Living nutzen, der mit dem 
Diffusor kommt.

• Diffusor nicht schütteln

• Schäden, die durch den Nutzer verursacht werden, müssen nicht durch 
Young Living ersetzt werden.

• Keine metallenen Gegenstände nutzen, um die Ultraschallplatte 
zu reinigen. Nur ein Wattestäbchen oder ein in Reinigungsalkohol 
getränktes Tuch oder einen neutralen Reiniger nutzen.

• Niemals das Produkt für einen anderen Zweck als in dieser 
Bedienungsanleitung beschrieben nutzen.

• Wenn das Gerät für längere Zeit nicht genutzt wird oder bewegt werden 
muss, den Stromstecker herausziehen, den Wasserbehälter leeren und 
alles gründlich abwischen.

• Das Gerät reinigen, bevor ein anderes ätherisches Öl genutzt wird.

• Nur 100% reine, natürliche ätherische Öle nutzen. Künstliche, 
synthetische oder unreine Öle und Düfte können das  
Gerät beschädigen.

• Das Wasser im Wasserbehälter sollte die Wasserfüllinie niemals 
überschreiten.

• Wenn das Netzteil aus der Steckdose gezogen wird, immer am Stecker 
ziehen, niemals am Kabel.

• Das Gerät nicht im direkten Sonnenlicht, in der Nähe eines Kühlschranks 
oder Ventilators oder in einer sehr warmen Umgebung aufstellen.

• Reinigung und Instandhaltung

Beim Leeren des Wasserbehälters das Wasser immer über die dem Belüf-
tungsloch gegenüberliegende Seite abgießen 

Notice: When emptying 
the water reservoir, pour 
the water from the 
opposite side of the 
reservoir ventilation hole. 
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Den Diffusor von dem Reinigen immer ausschalten und vom Stromnetz 
trennen. Um eine ordentliche Funktion zu sichern, nach jedem Gebrauch die 
Ultraschallplatte und den Deckel säubern. Wenn ätherisches Öl Rückstände 
auf der Ultraschallplatte hinterlässt, vorsichtig mit einem Wattestäbchen und 
Reinigungsalkohol abwischen. Wenn ätherisches Öl Rückstände am Deckel 
hinterlässt, vorsichtig mit sanfter Seife und Wasser reinigen. Niemals ätzende 
Reiniger verwenden, um die Ultraschallplatte zu reinigen, das kann das Gerät 
beschädigen. Regelmäßig unter dem Gerät nachschauen und sicherstellen, 
dass der Lüftereingang frei liegt. Die Lüfteröffnung kann durch sanftes Pusten 
oder Abwischen mit einem trockenen, sauberen Tuch gereinigt werden. Keine 
Sprühdosen sowie ätzende Reiniger oder Scheuermittel nutzen, um das Plas-
tikgehäuse zu reinigen. 

Fehlerbehebung
Der Diffusor funktioniert nicht, wenn ich ihn anschalte. (Potenzielle 
Gründe: Stromversorgung, Wasser über der Wasserstandsfülllinie)

• Nachschauen, ob der Stromstecker sicher in die Steckdose und den 
Diffusor eingesteckt ist.

• Überprüfen, ob Wasser im Wasserbehälter ist und nicht die Wasserfülllinie 
übersteigt. Wenn zuviel Wasser eingefüllt ist, das Gerät ausstecken und 
das Wasserlevel anpassen, dann erneut anschalten. Das Licht sollte 
angehen, der Diffusor sollte Nebel ausstoßen.

Der Diffusor gibt keinen oder weniger Nebel ab als gewöhnlich. 
(Potenzielle Gründe: Wasser über der Wasserfülllinie, Ölrückstände 
auf der Ultraschallplatte, Ultraschallplatte funktioniert nicht mehr, 
Belüftungsöffnungen verstopft, Lüfter arbeitet nicht)

• Den Diffusor ausstecken bevor das folgende probiert wird.

• Den Wasserstand überprüfen. Liegt der Pegel über der Wasserfülllinie, das 
überschüssige Wasser vorsichtig über die der Lüftungsöffnung gegenüber 
liegende Seite abgießen. 

• Kontrollieren, ob sich ätherisches Öl auf der Ultraschallplatte abgesetzt 
hat. Wenn sich Ölrückstände gebildet haben, den Reinigungsanweisungen 
folgen. Die Ultraschallplatte muss frei von Ölrückständen sein damit der 
Diffusor einwandfrei funktioniert. Ersatzultraschallplatten können bei 
Young Living gekauft werden. 

• Nachschauen, ob der Lüftungseingang unter dem Diffusor nicht 
verstopft und die Luftzufuhr nicht behindert ist. (Wenn der Diffusor an 
ist, sollte der Lüfter zu hören sein)

• Den Wasserbehälter bis zur Markierung befüllen und ihn wieder 
einschalten. Wenn immer noch kein Nebel austritt, muss eventuell 
die Ultraschallplatte ausgetauscht werden. Wenn nötig bevor die 
Außenhülle wieder aufgesetzt wird den inneren Deckel abnehmen 
während der Diffusor an ist und nachschauen, ob das Wasser sprudelt. 
Wenn das Wasser sprudelt, funktioniert die Ultraschallplatte. Wenn das 
Wasser nicht sprudelt, die Ultraschallplatte austauschen.

Die Beleuchtung funktioniert nicht. (Potenzieller Grund: 
Stromversorgung)

• Den An/Aus Knopf drücken, um zu schauen, ob das Licht funktioniert. 
Wenn das Licht nicht funktioniert, den Kundenservice für weitere 
Anweisungen anrufen. 

Wasser tritt aus dem Gerät aus. (Potenzieller Grund: Der innere 
Deckel ist nicht korrekt aufgesetzt)

• Sicherstellen, dass der innere Deckel fest sitzt. Wenn die 
Außentemperatur sehr niedrig ist, oder die Luftfeuchtigkeit sehr hoch, 
kann der Nebel aus dem Diffusor sich als Kondenswasser absetzen.

Wenn angeschaltet, flackert das Licht mehrfach auf, geht dann aus. 
(Potenzieller Grund: Kein Wasser im Wasserbehälter)

• Das Gerät registriert kein Wasser im Diffusor. Nachsehen, dass Wasser 
im Behälter ist und dass er nicht über die Wasserfülllinie befüllt ist. 
Wenn zuviel Wasser eingefüllt ist, den Diffusor ausstecken, Wasserstand 
anpassen, erneut anstellen.
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Spezifikationen

                                                              

   
                                                              

Garantie für Young Living-Diffusor
Young Living Essential Oils (YLEO), Thanksgiving Point Business Park, 3125 
Executive Parkway, Lehi, Utah 84043, mit den unten genannten Ausschlüssen, 
garantiert, dass dieser Diffusor unter normalen Nutzungsbedingungen für einen 
Zeitraum von 12 Monaten nach dem Datum des Kaufs frei von Materialschäden 
und Herstellungsfehlern bleiben sollte.

Die Garantie betrifft nicht:

• Defekte oder Schäden, die durch unübliche und nicht normale  
Nutzung entstehen;

• Defekte oder Schäden durch falsche Nutzung, Unfälle oder  
Nachlässigkeit ertstehen;

• Defekte oder Schäden durch die Nutzung von natürlichen Ölen, die nicht durch 
Young Living oder einen authorisierten Vertreiber verkauft wurden;

• Defekte oder Schäden, die durch die Nutzung von anderen Materialien als 
ätherischen Ölen entstehen;

• Defekte oder Schäden durch unsachgemäße Tests, Nutzung, 
Instandhaltung, Installation, oder Änderungen jeglicher Art entstehen;

• Defekte und Schäden, die durch andere Stromspannung als die 
angegebene entstehen;

• Produkte, die von jemand anderem als von einem durch Young Living 
Essential Oils autorisierten Geschäft auseinandergenommen oder 
repariert werden und so negativ den Betrieb beeinflussen oder eine 
angemessene Inspektion, Verifizierung und Tests zur Verifizierung von 
Garantieansprüchen verhindert. Wenn es Anzeichen gibt, dass der 
Diffusor geöffnet wurde, ist die Garantie nichtig;

• Geräte bei denen die Seriennummer zerstört oder unlesbar ist;

• Kleine Schäden wie Kratzer auf den Plastikoberflächen und den äußeren 
Teilen, die durch normalen Gebrauch entstehen;

• Schäden, die durch normale Abnutzung entstehen; und/oder

• Schäden, die durch das Nutzen von Metallwerkzeugen zum Reinigen            
des Gerätes entstehen.

Diese eingeschränkte Garantie ist das das ausschließliche Rechtsmittel 
des Käufers, gilt für neue Diffusoren die von Young Living Essential Oils 
gekauft wurden und ist nicht übertragbar. Bitte den originalen Kaufbeleg 
aufbewahren. Im Falle eines Garantiefalles oder einer Rückgabe für 
Reparaturen sollte eine Kopie des Kaufbeleges dem Diffusor beigelegt 
werden wenn er zurück an YLEO gesendet wird. 

Um einen Garantiefall anzumelden oder Ersatzteile zu kaufen, bitte den 
Young Living Kundendienst unter 1.800.371.3515 (6 – 20 Uhr MT, Montag–
Freitag und 7 – 17 Uhr, MT, Samstag). Wenn der Kundendienst feststellt, 
dass der Diffusor zurück an YLEO gesendet werden soll, muss der Käufer das 
Produkt in seiner original Verpackung (wenn verfügbar) mit dem Stromkabel, 
einer Kopie des originalen Kaufbeleges und der YLEO Return Merchandise 
Authorization (RMA#) deutlich angebracht zurücksenden. Das Formular wird 
von Kundendienst gestellt.
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US Versand:

Young Living Essential Oils Returns/ RMA#______

142 East 3450 North

Spanish Fork, UT 84660

Für die Adressen und Kontaktinformationen anderer Märkte, bitte unter  
YoungLiving.com nachsehen. 

HINWEIS: 

Bitte unbedingt das YLEO Rückgabeformular ausfüllen und alle Teile 
zurückschicken damit alles zeitnah bearbeitet werden kann. Wenn YLEO 
nach Begutachtung und Beurteilung des Diffusors feststellt, dass der 
Schaden oder die Fehlfunktion unter die Garantie fällt, wird YLEO kostenlos 
eine Zusendung eines neuen Diffusors veranlassen.

Manufacturer:

Puzhen Life Co., Ltd

Puzhen.com

Unit 1112-1116, 11/F, Delta House, 3 On Yiu Street, Shatin, Hong Kong

Desert Mist Ultrasonic Diffuser PY-012

DC 24V 0.5A

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and 
persons with reduced physical, sensory, or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards 
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without supervision.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with 
reduced physical, sensory, or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision or instruction 

concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. 
Children should be supervised to ensure that they do not play with  
the appliance.

CAN ICES-1/NMB-1

This ISM device complies with Canadian ICES-001.                                         
Cet appareil ISM est conforme à la norme NMB-001 du Canada.

(a) The interference potential of device or system:

Operation is subject to the following two conditions: 

(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must 
accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation.

(b) Maintenance of the system: CAUTION: Changes or modifications not 
expressly approved by the party responsible for compliance could void the 
user’s authority to operate the product.

(c) Simple measures that can be taken by the user to correct interference:

NOTE: This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may 
cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to  

        which the receiver is connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with part 18 of the FCC Rules.
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Resumo
O difusor Desert Mist da Young Living funciona como um umidificador, 
vaporizador e difusor aromático em um único produto. Seu design com 
inspirações marroquinas deixam qualquer espaço com um ar moderno e 
exótico. Ele também ajuda a cuidar do seu lar e da sua família ao espalhar 
pelo ar o delicado aroma dos óleos essenciais puros, fazendo com que  
você não precise mais utilizar produtos e fragrâncias que contenham   
químicos pesados.

Utilizando a tecnologia das frequências ultrassônicas, o difusor Desert Mist 
gera 1.7 milhões de ondas por segundo, liberando moléculas de óleos 
essenciais pelo ar e ajudando a criar uma atmosfera relaxante. Este difusor 
foi desenvolvido para funcionar por 5-6 horas contínuas no modo Intenso, 

 8 horas no modo Moderado e 10 horas no modo Intermitente*. Ele também 
oferece 11 configurações individuais de iluminação, incluindo um modo de 
luz âmbar oscilante que imita luz de velas.

*O tempo de funcionamento pode variar de acordo com o tipo e 
quantidade de óleo utilizado.

Conteúdo
Difusor Desert Mist, Fonte de energia e Manual de Instruções
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Ilustração

Frente

Base do difusor

 Corte Lateral

Capa Externa

Jato de Vapor

Logo Young Living 

Tampa interna

 alinhamento

Proteção contra respingos
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Ilustração

68

Instruções de Operação

1. Remova a capa externa e a tampa interna do aparelho.

2. Certifique-se que o reservatório de água está vazio.

3. Vire o difusor de lado e insira o plugue no conector, localizado na 
parte inferior. Depois de conectado, o fio deve conseguir movimentar 
pela saida de ar.

4. Coloque o difusor em uma superfíce plana, se certificando que o fio 
passa pela base do aparelho.

5. Posicione o difusor de modo que os botões estejam virados para você.

6. Adicione a água até atingir, mas não ultrapassar, a linha de marcação.

7. Coloque 8 a 10 gotas de óleo essencial.

8. Coloque a tampa interna novamente e se certifique de alinhar a 

marca da tampa com o meio círculo desenhado na parte externa do 
reservatório, acima dos botões. A tampa deve estar encaixada desta 
maneira durante todo o tempo de funcionamento ou pode haver 
vazamento de água.

9. Recoloque a capa externa.

10. Ligue a fonte de energia na tomada.

11. Pressione o botão Liga/Desliga para ligar o aparelho.

12. O difusor vai começar a produzir vapor e a luz de LED vai acender.
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Funcionalidades

Botão Liga/Desliga

• Pressione uma vez para ligar o difusor no modo Intenso. A luz branca 
deverá acender ao mesmo tempo. O tempo contínuo máximo de 
funcionamento deverá ser de 5 a 6 horas. O difusor irá desligar 
automaticamente quando a água do reservatório acabar. O tempo 
de funcionamento varia de acordo com o tipo de óleo essencial e 
quantidade de gotas utilizadas.

• Pressione duas vezes para o modo Moderado. O tempo máximo de 
funcionamento é de 8 horas aproximadamente.

• Pressione três vezes para o modo Intermitente. O tempo máximo de 
funcionamento é de proximadamente 10 horas (1 minuto ligado/1 
minuto desligado).

• A iluminação vai continuar ligada após o desligamento automático do 
difusor. Pressione o botão Liga/Desliga para apagar a luz.

Botão Iluminação

Quando o difusor estiver no modo padrão,

• Pressione uma vez para diminuir a luz branca.

• Pressione duas vezes para o modo luz de velas.

• Pressione três vezes para alternar entre as 7 opções de cores em 
intervalos de 5 segundos, começando no vermelho.

• Pressione de quatro a dez vezes para selecionar manualmente a opção 
de cor: vermelho, laranja, amarelo, verde, azul claro, azul e lilás. 

• Pressione 11 vezes para desligar a iluminação.

On/Off Button Light
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• Você também pode desligar a iluminação a qualquer momento 
pressionando o botão por três segundos.

• Para a iluminação funcionar independente do difusor (modo luz-
noturna), pressione e segure o botão Liga/Desliga por três segundos e a 

luz vai acender. Não há necessidade de colocar água no reservatório.

Instruções de Cuidado e Segurança
Por favor leia e siga as instruções a seguir com atenção para garantir 
o uso seguro do difusor.

• Retire o difusor da tomada e suspenda o uso imediatamente caso 
perceba presença de fumaça ou cheiro de queimado.

• Utilize água potável, mineral ou destilada, sempre à temperatura 
ambiente.

• Nunca embale a fonte de energia em tecido, papel, etc. Essas ações 
podem resultar em danos ao difusor ou incêndio.

• Nunca encoste na fonte de energia com as mãos molhadas. Choque 
elétrico ou outras lesões podem ocorrer. 

• Não desmonte ou tente consertar o difusor em caso de danos, isso 
pode invalidar a garantia.

• Nunca mergulhe o difusor na água.

• Tire a fonte de energia da tomada quando estiver reabastecendo, 
limpando ou movendo o difusor.

• Mantenha o difusor fora do alcance de crianças.

• Não remova ou coloque objetos no reservatório de água durante o 
funcionamento.

• Não coloque suas mãos na água do reservatório durante o 
funcionamento, essa ação pode resultar em ferimentos.

• Não coloque químicos ácidos ou alcalinos no reservatório.

• Use apenas a fonte de energia incluída na embalagem ou 
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outra que tenha sido fornecido pela Young Living.

• Não sacuda o difusor.

• Danos causados por uso não qualificam para substituição do aparelho 
pela Young Living.

• Não utilize objetos de metal para limpar a placa ultrassônica, use apenas 
algodão ou tecido embebidos em álcool 70% ou detergente neutro.

• Nunca utilize esse produto para outro fim que não seja o especificado 
neste manual.

• Se o difusor não for usado por um longo período de tempo ou precise 
ser movido, retire a fonte de energia da tomada, esvazie o reservatório 
de água e limpe o aparelho antes de armazenar.

• Limpe o reservatório antes de alterar o tipo de óleo essencial utilizado.

• Utilize apenas óleos 100% puros e naturais da Young Living. Óleos 
artificiais, sintéticos ou impuros podem danificar o difusor.

• O nível de água no reservatório não deve exceder a linha de marcação.

• Ao retirar a fonte de energia, puxe pelo plugue e não pelo fio.

• Evite colocar o aparelho debaixo de luz solar direta, perto de fontes de 
frio ou calor e ventiladores.

• Limpeza e Manutenção

Sempre desligue e retire fonte de energia da tomada antes de limpar. Para 
garantir um funcionamento eficaz, limpe a placa ultrassônica e a tampa 

Notice: When emptying 
the water reservoir, pour 
the water from the 
opposite side of the 
reservoir ventilation hole. 
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após cada uso. Se notar o acúmulo óleo essencial na placa, limpe-a com um 
algodão embebido em álcool 70%. Se notar o acúmulo de óleo essencial na 
tampa, limpe-a utilizando sabão neutro e água. Nunca utilize detergente para 
higienizar o aparelho ou poderão ocorrer danos. Verifique a parte inferior 
do difusor periodicamente para certificar-se de que a ventoinha está livre de 
impurezas. Caso necessário, a limpeza da ventoinha pode ser feita soprando 
forte na abertura ou higienizando-a com um pano seco e limpo (não use 
sprays em aerosol, solventes, ou outras soluções abrasivas). Após o uso, limpe 
e seque o difusor para armazenamento seguro.  

Solução de Problemas
Se o difusor não ligar. (Possíveis problemas: fonte de energia, água 
acima da linha de marcação)

• Verifique se a fonte de energia está corretamente conectada à tomada e 
ao plugue do difusor.

• Verifique se há água no reservatório e que ela não ultrapasse a linha de 
marcação. Se houver muita água, retire o aparelho da tomada e ajuste a 
quantidade antes de ligar novamente. A luz deve acender e o vapor  
deve começar.

• Se o aparelho estiver ligado mas não sair vapor ou sair menos 
vapor que o normal. (Possíveis problemas: àgua acima da linha de 
marcação, acúmulo de óleo na placa ultrassônica, placa ter parado 
de funcionar, ventoinha ou jato de vapor obstruídos, ventoinha ter 
parado de funcionar.)

• Retire o difusor da tomada antes de realizar os procedimentos a seguir.

• Verifique o nível da água. Caso esteja acima da linha de marcação, 
despeje o excesso de água pelo lado oposto ao da abertura  
de ventilação.

• Com a capa externa encaixada, verifique se as aberturas do jato de vapor, 
tanto na capa externa quanto na tampa interna, estão desobstruídas.

• Verifique se não há acúmulo de óleo na placa ultrassônica. Se houver, siga 
as instruções de limpeza. A placa deve estar livre de resíduos para que o 
difusor funcione corretamente. 
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• Verifique se a ventoinha da parte inferior do difusor está com  
alguma obstrução ou impurezas que podem reduzir o fluxo de ar.  
(Quando o difusor estiver ligado, você deve conseguir ouvir a  
ventoinha funcionando.)

• Reabasteça o reservatório de água até a linha de marcação. Se 
necessário, antes de encaixar a capa externa, remova a tampa interna 
para se certificar que a água está borbulhando. Se a água estiver 
borbulhando, a placa está funcionando.  

A luz não está acendendo. (Possível problema: fonte de energia)

• Pressione o botão Liga/Desliga para certificar-se que a luz está 
funcionando. Se mesmo assim não acender, ligue para o Serviço aos 
Membros e siga as instruções.

Está vazando água do aparelho. (Possível problema: tampa interna 
não está devidamente encaixada)

• Verifique que a tampa interna está no lugar. Se a temperatura externa 
estiver muito baixa ou se houver alto nível de umidade no ar, o vapor do 
difusor pode condensar e sair em forma de gotículas d’água.

Quando ligado, a luz pisca uma vez e desliga. (Possível problema: 
não há água no difusor)

• O aparelho não está registrando a presença de água. Verifique se há 
água no reservatório e se não está acima da linha de marcação. Se o 
volume estiver ultrapassando a linha, retire o difusor da tomada e ajuste 
a quantidade de forma que não ultrapasse a marcação. Tente ligar 
novamente.

Especificações

Nome do Produto:                                 Difusor Desert Mist

Item No.:                                                    28953

                                                              

                                                                 

Garantia Young Living

A Garantia Não Cobre:

• 

• 

• 

• 

Dimensões:                                 216 mm altura x 145 mm diâmetro

Material:                                                    Polipropileno (PP)

Peso:                                                    360 g (12.6 oz)

Fonte de Energia: DC 24V 500mA

Energia: 12W / Luz de LED

Diâmetro de Partículas 
Automatizadas:                            5µm

Tipo de água: Potável, mineral ou destilada, à tempera      

tura ambiente

Capacidade: 180 ml de água

Alcance: 30m²

Tempo de funcionamento: 5-6 horas no nível Intenso (Desligamento   
 

automático  quando o reservatório esvazia)

Frequência Ultrassônica: 1.7 million waves per second

Ambiente: Interno

Fonte de alimentação: 

Modelo (PFA-240050VB) Classe II - IP20 

Entrada: 100 - 240 V~; 50/60 Hz; 0,4 A 

Saída: 24 V DC; 0,5 A

A Young Living Brasil Ltda, Rua Haddock Lobo, 1583, Cerqueira Cesar, Sao 

Paulo/SP, concede garantia ao difusor livre de danos materiais por 3 meses 

depois da data da compra. Estando sujeito à exclusão da garantia 

conforme especicações abaixo.  

Defeitos ou danos resultantes de uso do produto para fins fora dos 
especificados pelo manual; 

Defeitos ou danos causados por mau uso, acidentes ou negligência;

efeitos ou danos por uso de óleos essenciais que não fornecidos ou 
vendidos pela Young Living ou distribuidor autorizado; 

efeitos ou danos causados pelo uso de outros materiais fora óleos 
essenciais;



•  Defeitos ou danos por teste, operação, manutenção, instalação, 
alteração ou qualquer outra modificação indevida;

• Quebras ou danos causados pelo uso em outra voltagem fora  
a especificada;

• Produtos desmontados ou reparados por outros que não pessoal 
autorizado Young Living . Se houver quaisquer indícios que de que o 
difusor foi desmontado, a garantia não será válida;

• Produtos com os rótulos removidos ou com números de série ilegíveis;

• Marcas como riscos, arranhões em qualquer superfície plástica e partes 
externas provenientes de uso normal;

• Danos causados por desgaste de uso normal; e/ou

• Danos causados pelo uso de ferramentas metálicas para limpeza  
do aparelho.

Fabricante:

Puzhen Life Co., Ltd

Puzhen.com

Unit 1112-1116, 11/F, Delta House, 3 On Yiu Street, Shatin, Hong Kong

Desert Mist Ultrasonic Diffuser PY-012

DC 24V 0.5A

Serviço de atendimento ao cliente:  

YOUNG LIVING BRASIL LTDA 
Rua Haddock Lobo 1583, térreo. 
Cerqueira César, São Paulo /SP Brasil 
CEP 01414-003 
 
Ligações locais: 011 35005889 
Outras Ligações: 0800 878 4050 

Este aparelho pode ser usado por crianças a partir de 8 anos, pessoas com 

capacidades físicas, sensoriais e mentais reduzidas, bem como pessoas 

inexperientes caso haja supervisão ou prévia instrução do uso seguro do 

aparelho e entendimento dos riscos. Crianças não devem brincar com o 

aparelho. Limpeza e manutenção não devem ser realizadas por crianças 

sem supervisão.

Este aparelho não deve ser usado por pessoas (incluindo crianças) com físicas, 
sensoriais e mentais reduzidas, bem como pessoas 

inexperientes, a menos que haja supervisão ou previa instrução do uso do 

aparelho pelo responsável. Crianças devem ser supervisionadas para garantir 

que não brinquem com o aparelho. 

CAN ICES-1/NMB-1

Este aparelho ISM atende ao Canadian ICES-001.

Este aparelho atende ao item 18 do FCC Rules.

(a) A possível interferência do aparelho ou sistema de operação está 

sujeita às seguintes condições:

(1) Este aparelho não deve causar interferência prejudicial e

(2) Este aparelho deve aceitar qualquer interferência recebida, incluindo 

algo que possa causar uma operação indesejada.
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(b) Manutenção do Sistema:

ATENÇÃO: Modificações que não sejam expressamente aprovadas pela parte 

responsável por compliance pode invalidar a autorização do usuário para 

manusear o produto.

(c) Medidas simples que podem ser tomadas para que o usuário corrija 

interferências:

ou mais dos seguintes métodos: 

• Reorientar ou reposicionar a antena.
• Aumentar a distância entre o equipamento e o receptor.
• Conectar o equipamento a uma tomada que esteja em um circuito 

diferente do receptor.
• Consultar um distribuidor ou um técnico de rádio/TV.

78

ATENÇÃO:  Este equipamento gera, usa e pode irradiar energia de radio 

frequência e, se não instalado e usado de acordo com as instruções, pode 

causar interferência prejudicial à comunicações por rádio. No entanto, não há 

garantia de que a interferência não vai ocorrer se a instalação estiver correta. 

Se este equipamento causar interferências no sinal de radio ou televisão, o 

que pode ser determinado ao ligar e desligar o aparelho, o usuário é 

encorajado a corrigir a interferência por um 
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Краткое описание
Диффузор Desert Mist от компании Young Living совмещает функции 
увлажнителя воздуха, распылителя и аромадиффузора в одном простом 
в использовании приборе. Вдохновленный рисунком марокканских 
шпалер, диффузор Desert Mist привносит нотку экзотики и современности 
в любое пространство. Он помогает поддерживать естественную 
окружающую среду, заменяя взвешенные в воздухе частицы бытовой 
химии эффективными эфирными маслами природного происхождения.

Используя технологию ультразвуковых частот, диффузор Desert Mist 
генерирует волны с колебаниями 1,7 миллиона раз в секунду, разбивая 
эфирные масла и воду на миллионы микрочастиц, рассеивая их в 
воздухе и высвобождая компоненты, содержащиеся в маслах, чтобы вы 
могли наслаждаться ими. Данный диффузор разработан специально 
для непрерывного распыления в течение 5–6 часов в режиме высокой 
производительности, 8 часов в режиме низкой производительности и 10 
часов в прерывистом режиме.* Он также предлагает 11 индивидуальных 
настроек освещения, включая режим мерцания свечи.

*Время работы может варьироваться в зависимости от типа эфирного 
масла и количества капель.

Комплект поставки
Диффузор Desert Mist, блок питания переменного тока и инструкция по 
эксплуатации
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Схема

Вид спереди

Основание диффузора

Вид в разрезе  

Внешняя крышка

Носик выпуска 
тумана

Логотип Young Living

Внутренняя крышка

Линия выравнивания

Защита от брызг

Схема

Вид сверху

Основание диффузора – 
крышка снята

Вид сзади

Блок питания

Штекер блока 
питания

Кнопка ВКЛ/ВЫКЛ 
диффузора

Воздухозаборник
вентилятора

Гнездо постоянного тока

Кнопка ВКЛ/ВЫКЛ 
подсветки

Линия заполнения водой

Вентиляционное 
отверстие

Ультразвуковая пластина  

Вид снизу

Отверстие для 
выхода дымки
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Инструкции по работе

1. Снимите декоративную внешнюю крышку и внутреннюю  
крышку прибоvра.

2. Убедитесь, что в резервуаре нет воды.
3. Поверните прибор на бок и надежно вставьте штекер блока  

питания в гнездо, расположенное в нижней части устройства. 
После установки шнур должен свободно вращаться над  
вентиляционными отверстиями.

4. Установите прибор на твердую, ровную поверхность, убедившись, 
что шнур выходит между ножками прибора.

5. Поместите прибор так, чтобы кнопки были направлены к вам.

6. Добавляйте воду в резервуар, пока она не достигнет метки уровня, 
но не превысит ее.

7. Добавьте 8–10 капель эфирного масла

8. Установите внутреннюю крышку обратно на прибор. Убедитесь, что 
выровняли канавку на крышке с полукруглой деталью на внешней 
поверхности резервуара, расположенной над кнопками. Крышка 
должна плотно прилегать к резервуару, иначе  
произойдет протечка.

9. Установите декоративную внешнюю крышку.

10. Вставьте штекер блока питания в розетку.

11. Нажмите кнопку Вкл/Выкл, чтобы включить прибор.

12. Прибор должен начать генерировать туман, а светодиодная 
лампочка - светиться.

On/Off Button Light

Функционирование
 
 
 
 
 
Кнопка Вкл/Выкл

• Нажмите 1 раз, чтобы включить прибор в режиме высокой 
производительности. По умолчанию включится белый свет. 
Максимальное время непрерывной работы составляет примерно 
5-6 часов. Устройство отключится автоматически при опустении 
резервуара для воды. Время работы может варьироваться в 
зависимости от типа эфирного масла и количества капель.

• Нажмите 2 раза для включения режима низкой производительности. 
Максимальное время работы составляет около 8 часов.

• Нажмите 3 раза для включения режима прерывистой работы. 
Максимальное время функционирования составляет около 10 часов. 
(Одна минута вкл. / одна минута выкл.)

• Подсветка останется включенной даже после автоматического 
отключения. Нажмите кнопку Вкл/Выкл для выключения подсветки.

Подсветка

Пока прибор работает в режиме по умолчанию,

• Нажмите кнопку подсветки 1 раз для свечения тусклым  
белым светом.

• Нажмите 2 раза для свечения мерцающим светом “свечи”.

• Нажмите 3 раза для переключения между 7 вариантами цвета с 
5-секундной задержкой, начиная с красного.

• Нажмите 4-10 раз, чтобы вручную выбрать отдельные параметры 
цвета: красный, оранжевый, желтый, зеленый, голубой,  
синий, лавандовый.

ПодсветкаКнопка Вкл/Выкл
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• Нажмите 11 раз, чтобы выключить подсветку.

• Вы можете выключить подсветку в любое время, нажав и удерживая 
кнопку подсветки в течение 3 секунд.

• Чтобы включить подсветку независимо от диффузора (режим ночной 
подсветки), нажмите и удерживайте кнопку включения / выключения 
в течение 3 секунд, когда устройство выключено; при этом включится 
только подсветка. Наличие воды в резервуаре  
не требуется.

Управляйте режимами подсветки с помощью кнопки управления 
подсветкой, как указано выше.

Инструкции по безопасности и уходу
Пожалуйста, внимательно прочитайте и соблюдайте эти  
правила техники безопасности, чтобы обеспечить безопасную  
работу диффузора.

• Немедленно отключите диффузор и прекратите его использование в 
случае появления дыма или запаха гари.

• Используйте водопроводную, питьевую или дистиллированную воду 
комнатной температуры.

• Не оборачивайте блок питания тканью, бумагой и т.д. Такие действия 
могут привести к пожару или повреждению диффузора.

• Не касайтесь блока питания мокрыми руками; это может привести к 
поражению электрическим током или травме.

• Не разбирайте и не пытайтесь ремонтировать диффузор; это 
приведет к аннулированию гарантии.

• Не погружайте диффузор в воду.

• Отсоединяйте блок питания при заполнении, чистке или 
перемещении диффузора.

• Храните диффузор в недоступном для детей месте.

• Не удаляйте резервуар для воды и не помещайте в него какие-либо 
предметы во время работы.

• Не погружайте пальцы в воду во время работы диффузора; это может 
привести к травме.

• Не добавляйте в резервуар кислотные или щелочные  
химические вещества.

• Используйте только прилагаемый или поставляемый Young Living 
блок питания.

• Не трясите диффузор.

•  Любой ущерб, нанесенный пользователем, не предусматривает 
обязательств по замене со стороны компании Young Living.

• Не используйте металлические предметы для очистки ультразвуковой 
пластины; применяйте только ватную палочку или ткань, смоченную 
в спирте или в нейтральном моющем средстве.

• Не используйте этот прибор для целей, не предусмотренных в 
данной инструкции.

• Если прибор не будет использоваться в течение длительного периода 
времени или его необходимо куда-то переместить, отсоедините блок 
питания, слейте из резервуара воду и протрите прибор  
перед хранением.

• Проводите чистку прибора перед началом использования других 
эфирных масел.

• Используйте только 100-процентные натуральные эфирные 
масла. Искусственные, синтетические или загрязненные масла и 
ароматизаторы могут привести к повреждению диффузора.

• Уровень воды в резервуаре не должен превышать линии  
заполнения водой.

• При отсоединении блока питания тяните за штекер, а не за  
шнур питания.
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Поиск и устранение неисправностей  
При включении диффузор не работает. (Возможные причины: 
отсутствует подключение к сети, вода выше метки заполнения)

• Убедитесь, что блок питания надежно подключен к сетевой розетке 
и задней части диффузора.

• Убедитесь, что вода залита в резервуар ниже метки заполнения 
водой. Если воды слишком много, отсоедините устройство от сети, 
отлейте воду до метки, а затем перезапустите прибор. Должна 
загореться подсветка, а диффузор должен начать  
вырабатывать туман.

Тумана нет совсем или меньше, чем обычно. (Возможные причины: 
вода выше линии заполнения, скапливание масла на ультразвуковой 
пластине, ультразвуковая пластина не работает, заблокированы 
вентиляционные отверстия или носик выпуска тумана, не работает 
вентилятор)

• Отключите диффузор перед выполнением следующих процедур.

• Проверьте уровень воды. Если вода находится выше линии 
заполнения, осторожно слейте лишнюю воду с противоположной 
стороны от основного вентиляционного отверстия.

• Проверьте, нет ли скопления эфирного масла на ультразвуковой 
пластине. Если имеется скопление масла, следуйте инструкциям 
по чистке. Для правильной работы диффузора на ультразвуковой 
пластине не должно быть остатков масла. Сменные ультразвуковые 
пластины можно приобрести в компании Young Living.

• Проверьте, чтобы на входе вентилятора под диффузором не было 
мусора или грязи, которые могут ограничивать поток воздуха.  
(После включения диффузора вы должны слышать шум вентилятора.)

• Заполните резервуар для воды до метки заполнения и запустите 
прибор снова. Если туман по-прежнему не вырабатывается, 
возможно, потребуется заменить ультразвуковую пластину. При 
необходимости, прежде чем установить внешнюю крышку, снимите 

Notice:the water reservoir, pour 

the water from the 
opposite side of the reservoir ventilation hole. 

• Избегайте размещения прибора под прямыми солнечными лучами, 
рядом с холодильником, вентилятором или в помещениях с высокой 
температурой.

Чистка и обслуживание
 
 
 
 
 
 
 
 
Перед проведением чистки всегда выключайте диффузор и отключайте 
его от сети питания. Чтобы обеспечить надлежащую производительность, 
очищайте ультразвуковую пластину и крышку после каждого 
использования. Если на ультразвуковой пластине начинает 
накапливаться эфирное масло, аккуратно снимите его ватной палочкой, 
смоченной в протирочном спирте. Если эфирное масло начинает 
накапливаться на крышке, аккуратно протрите ее, используя мягкий 
мыльный раствор.  
 
Никогда не используйте для очистки ультразвуковой пластины едкие 
моющие средства во избежание повреждения. Периодически проверяйте 
поверхность под диффузором, чтобы на входе вентилятора не было 
никакой грязи. Грязь можно удалить, продув впускное отверстие 
вентилятора или протерев его чистой сухой тканью. Не используйте для 
очистки пластикового корпуса аэрозольные распылители, растворители 
или абразивные вещества. Когда прибор не используется, проведите его 
чистку и поместите для хранения в сухое место. Сменные ультразвуковые 
пластины можно приобрести в компании Young Living.  

Примечание: При 
опорожнении резервуара 
для воды сливайте воду 
с противоположной 
стороны от основного 
вентиляционного 
отверстия.
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внутреннюю крышку, когда диффузор включен, и убедитесь, 
что на воде появляются пузырьки. Если это происходит, значит, 
ультразвуковая пластина работает. Если вода не пузырится, 
замените ультразвуковую пластину.

Подсветка не работает. (Возможная причина: отключено питание)

• Нажмите кнопку Вкл/Выкл, чтобы убедиться в работе подсветки. Если 
подсветка не работает, позвоните в Отдел обслуживания клиентов для 
получения дальнейших инструкций.

Вода вытекает из прибора. (Возможная причина: внутренняя крышка 
не установлена должным образом)

• Убедитесь, что внутренняя крышка установлена правильно. Если 
температура наружного воздуха очень низкая или очень высокий 
уровень влажности, туман диффузора может конденсироваться в 
капли воды.

При включении индикатор начинает мигать, а затем выключается. 
(Возможная причина: отсутствие воды в диффузоре)

• Устройство не регистрирует воду в диффузоре. Убедитесь, что в 
резервуаре имеется вода, и она находится ниже метки. Если воды 
слишком много, отсоедините диффузор, слейте воду до метки и 
перезапустите устройство.

Технические характеристики
Наименование изделия:  Диффузор Desert Mist 
Номер изделия:   20200
Размеры:    216 мм высота x 145 мм диаметр
Материал:    Полипропилен (ПП)
Вес:   12.6 унций (360 г)
Источник питания:   24 В постоянного тока 500 мА
Мощность:    12Вт/ мягкая светодиодная подсветка
Диаметр распыленных частиц:  5 микрон
Тип воды:                                            Водопроводная, питьевая или 

дистиллированная вода комнатной 
температуры

Емкость резервуара:   180 мл
Зона покрытия:   30 кв. м.
Время работы диффузора:  5–6 часов в режиме
   высокой производительности 
   (автовыключение при
   опустошении резервуара для воды)
 
Ультразвуковая частота:  1.7 миллионов колебаний в секунду
Условия использования:  В помещении

Гарантия на диффузор компании Young Living  
Компания Young Living Essential Oils (YLEO), расположенная по адресу 
Thanksgiving Point Business Park, 3125 Executive Parkway, Лихай, штат 
Юта 84043, с учетом исключений, указанных ниже, гарантирует 
отсутствие у диффузора дефектов в материалах и качестве изготовления 
при нормальном использовании в течение 12 календарных месяцев со 
дня первоначальной покупки.

Данная гарантия не распространяется на:

1. Дефекты или повреждения, возникшие в результате использования 
прибора способами, отличными от обычных и общепринятых;

2. Дефекты или повреждения, возникшие в результате неправильного 
использования, несчастного случая или небрежного отношения;

3. Дефекты или повреждения от использования натуральных масел, 
кроме тех, которые поставляются или продаются компанией Young 
Living Essential Oils или ее официальным дистрибьютором;

4. Дефекты или повреждения от использования иных, чем эфирные 
масла, материалов;

5.  Дефекты или повреждения в результате неправильного 
тестирования, эксплуатации, технического обслуживания, 
установки, регулировки или любых изменений или модификаций 
любого рода;
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6. Поломки или повреждения, вызванные использованием 
напряжения, отличного от указанного;

7. Продукты, которые были разобраны или отремонтированы 
кем-либо, кроме уполномоченного агента компании Young Living 
Essential Oils, что негативно сказалось на их производительности 
или препятствует  надлежащему осмотру, проверке и тестированию 
для проверки любых гарантийных претензий. При наличии любых 
признаков вскрытия диффузора гарантия аннулируется;

8. Продукты с удаленными этикетками или нечитаемыми  
серийными номерами;

9. Наружные повреждения, такие как царапины на поверхностях из 
пластика и деталях поверхности при обычном износе;

10. Повреждения в результате нормального износа; и/или 

11. Повреждения в результате использования металлических 
инструментов для очистки прибора.

Данная ограниченная гарантия является исключительным средством 
защиты покупателя; она распространяется на новые диффузоры, 
приобретенные у компании Young Living Essential Oils, и не подлежит 
передаче другим лицам. Пожалуйста, сохраните оригинальный 
товарный чек. В случае претензии по гарантии или возврата на ремонт, 
при отправке в YLEO необходимо приложить товарный чек.

Чтобы подать заявку на гарантийное обслуживание или приобрести 
запасные части, свяжитесь с Отделом обслуживания клиентов Young 
Living по телефону 1.800.371.3515 (с 6:00 до 20:00 пн – пт и с 7:00 
до 17:00 суббота). Если Отдел обслуживания клиентов определит, 
что диффузор необходимо отправить обратно в YLEO, покупателю 
необходимо будет отправить изделие в оригинальной коробке (если 
имеется) с блоком питания, копией оригинального товарного чека и 
Разрешением на возврат товара YLEO (RMA #), четко указанным в чеке, 
который будет предоставлен Отделом обслуживания клиентов.

Отправка по США:

Возвраты/ RMA#______Компании Young Living Essential Oils  

142 East 3450 North 

Spanish Fork, UT 84660

Для получения информации по отправке в другие места и контактной 
информации, посетите сайт YoungLiving. com.

ПРИМЕЧАНИЕ:

Для своевременной обработки вашего обращения, пожалуйста, не 
забудьте заполнить форму возврата YLEO и отправить обратно все 
перечисленные элементы. Если YLEO на основании оценки и проверки 
диффузора определит, что дефект или неисправность покрываются 
гарантией, YLEO отправит сменный диффузор без дополнительной 
оплаты.

Производитель:
Puzhen Life Co., Ltd
www.puzhen.com
Unit 1112-1116, 11/F, Delta House, 3 On Yiu Street, Shatin, Гонконг
Диффузор Desert Mist PY- 012
24В постоянного тока 0.5A

Данный прибор может использоваться детьми в возрасте от 8 лет и старше, а также 
лицами с ограниченными физическими, сенсорными или умственными 
способностями или недостатком опыта и знаний, если они находятся под надзором 
или их проинструктировали относительно безопасного использования прибора, и 
они поняли наличие возможных опасностей. Дети не должны играть с прибором. 
Чистка и обслуживание не должны производиться детьми без присмотра. Данный 
прибор не предназначен для использования лицами (включая детей) с 
ограниченными физическими, сенсорными или умственными способностями или 
недостатком опыта и знаний, если только им не был предоставлен контроль или 
не даны  инструкция относительно использования устройства лицом, 
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ответственным за их безопасность. Необходимо следить за детьми, чтобы они не 
играли с прибором. 

CAN ICES-1/NMB-1
Этот прибор ISM соответствует канадскому стандарту ICES-001.

Этот прибор соответствует части 18 правил FCC

(a)  Интерференционный потенциал прибора или системы:
Эксплуатация подчиняется следующим двум условиям:
(1)  Прибор не может создавать вредных помех, и
(2)  Прибор должен принимать любые полученные помехи, включая помехи, 
       которые могут вызвать нежелательную работу.
(b)  Обслуживание системы:
ВНИМАНИЕ: Изменения или модификации, не одобренные стороной, 
ответственной за соответствие, могут лишить пользователя права на 
применение продукта.
(c)  Простые меры, которые могут быть предприняты пользователем для 
       устранения помех: 

ПРИМЕЧАНИЕ. Данное оборудование генерирует, использует и может излучать 
радиочастотную энергию и, если оно установлено и используется не в соответствии 
с инструкциями, может создавать вредные помехи для радиосвязи. Тем не менее, 
нет никакой гарантии, что помехи не возникнут при конкретной установке. Если 
оборудование создает вредные помехи для приема радио или телевидения, что 
можно определить, выключив и включив оборудование, пользователю рекомендуется 
попытаться устранить помехи одним или несколькими из следующих мер:

      •  Переориентировать или переместить приемную антенну.
      •  Увеличить расстояние между оборудованием и приемником.
      •  Подключить оборудование к розетке в цепи, отличной от той, к которой 
          подключен приемник.
      •  Обратиться за помощью к дилеру или опытному специалисту по теле- 
          и радиотехнике.
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